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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
   ------------------------ 

 
 
 
 
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.  
 -----------------------------  
 

  

  

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième 

chambre, saisi par le Ministre 

des Finances, le 15 mars 1991, 

d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté royal "mo-

difiant l'arrêté royal du 

29 octobre 1971 fixant le rè-

glement organique du ministère 

des Finances, ainsi que les 

dispositions particulières y 

assurant l'exécution du statut 

des agents de l'Etat", a donné 

le 27 mars 1991 l'avis suivant :  

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 

15 maart 1991 door de Minister 

van Financiën verzocht hem van 

advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 29 ok-

tober 1971 tot vaststelling van 

het organiek reglement van het 

Ministerie van Financiën en van 

de bijzondere bepalingen die er 

voorzien in de uitvoering van 

het statuut van het 

Rijkspersoneel", heeft op 

27 maart 1991 het volgend advies 

gegeven : 
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 .../... 

 Préambule. 

 

Alinéas 2 et 3. 

 

 Il est d'usage de viser au préambule : 

 

-les dispositions constituant le fondement de l'arrêté; 

 

-les dispositions que l'arrêté tend à modifier. 

 

 Les alinéas 2 et 3 doivent, dès lors, être omis. 

 

 

Alinéa 4. 

 

 L'alinéa 4, devenant l'alinéa 2, doit être rédigé 

comme suit : 

 

"... modifiée par les arrêtés royaux des 19 janvier 1972, 

18 juillet 1972, 25 juillet 1973, 10 octobre 1973, 11 octobre 

1973, 7 décembre 1973, 19 novembre 1974, 30 juin 1975, 

9 janvier 1976, 10 février 1976, 30 mars 1976, 30 juillet 1976, 

15 mars 1977, 15 avril 1977, 7 octobre 1977, 31 octobre 1977, 

23 juin 1978, 13 novembre 1978, 14 novembre 1978, 11 décembre 

1978, 5 juin 1979, 4 février 1980, 11 décembre 1980, 2 mars 

1981, 26 mars 1982, 27 janvier 1983, 9 septembre 1983, 

8 décembre 1983, 2 mai 1984, 31 août 1984, 9 octobre 1984, 

16 janvier 1985, 9 avril 1985, 21 mars 1986, 11 juin 1986, 

22 juin 1988, 21 février 1989, 14 août 1989, 5 décembre 1989, 

22 juin 1990, 6 août 1990, 13 août 1990, 9 janvier 1991 et 

18 janvier 1991". 

 

 



ST. -  - L. 20.667/2. 

 

 
 

 

 

 .../... 

 Considérant

 

. 

 

 Le texte néerlandais du considérant devrait être 

rédigé en tenant compte de l'observation qui est faite dans 

la version néerlandaise du présent avis.  La même observation 

vaut pour l'article 1er. 

 

 --------------- 
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 Aanhef. 

 

Tweede en derde lid. 

 

 Het is gebruikelijk in de aanhef te vermelden : 

 

-de bepalingen die rechtsgrond opleveren voor het besluit; 

 

-de bepalingen die door het besluit zullen worden gewijzigd. 

 

 Het tweede en het derde lid moeten dan ook vervallen. 

 

 

Vierde lid. 

 

 Het vierde lid, dat het tweede lid wordt, moet worden 

geredigeerd als volgt : 

 

"... gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 19 januari 

1972, 18 juli 1972, 25 juli 1973, 10 oktober 1973, 11 oktober 

1973, 7 december 1973, 19 november 1974, 30 juni 1975, 

9 januari 1976, 10 febuari 1976, 30 maart 1976, 30 juli 1976, 

15 maart 1977, 15 april 1977, 7 oktober 1977, 31 oktober 1977, 

23 juni 1978, 13 november 1978, 14 november 1978, 11 december 

1978, 5 juni 1979, 4 februari 1980, 11 december 1980, 2 maart 

1981, 26 maart 1982, 27 januari 1983, 9 september 1983, 

8 december 1983, 2 mei 1984, 31 augustus 1984, 9 oktober 1984, 

16 januari 1985, 9 april 1985, 21 maart 1986, 11 juni 1986, 

22 juni 1988, 21 februari 1989, 14 augustus 1989, 5 december 

1989, 22 juni 1990, 6 augustus 1990, 13 augustus 1990, 

9 januari 1991 en 18 januari 1991". 
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 .../... 

 

 Considerans

 

. 

 

 Men schrijve "statutaire bepalingen" in plaats van 

"statutaire beschikkingen".  Dezelfde opmerking geldt voor 

artikel 1. 

 

 --------------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : C.-L. CLOSSET, 
de Heren  : 

   
président de chambre,  
kamervoorzitter, 

       
      R. ANDERSEN, 
      M. LEROY, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

       F. RIGAUX, 
       
      F. DELPEREE, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
    La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. R. ANDERSEN. 
    Le rapport a été présenté par M. 
C. MENDIAUX, premier auditeur. 
La note du Bureau de coordination a 
 été  rédigée  et  exposée par M. I. 
KOVALOVSZKY, référendaire adjoint. 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. R. 
ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. C. MENDIAUX, eerste auditeur. 
De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door de 
H. I. KOVALOVSZKY, 
adjunct-referendaris. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 C.-L. CLOSSET. 
 

 
 
 
                                                                           
                                                                           
                                                                           
                                                                           
                                                                           
       


